' (1) Qustomer Invoice Address {2) Remarks DmRY NOTE
Maty a PT S.p.A. Our ID number: 3 No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 209311
70026 Bari Your ID no...: (4) Date
ITALIEN IT04886850728 26.11 21
{5} Supaler o (6! Freight {7) Delivery (really) Invoice
SN: 9.] 01 .I 364 paid | unpaid | ?mlmad Cii’ Carner 8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds E’“' ‘“f
Daimlerstrafie 49-53 S Gont i e
70825 Korntal-Miinchingen E*"””‘. 9) Date

{10} Your Ret

{11) Your Order No./Date

115) Additional Details

[12) Qur Departement

Frau Fahnle, Laura '

{13) Direct dial H

14} Qur Ret No

411 550003890101
23.11.21
{18 Shipment Method paidi20junpaid] (21) Packing m| (22} Marks (23 Total Weight kg (24}
DHL Freight G look gross net
mbH X | below LF 123 85
125) Shipping Address (28] Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28) AN (29) Description (300 31 (40} Customer Remarks
Pos.) : . Ao 21) Packing . ] Quantity . um Quantity e
Delivery:
11 900.9.0705.50 10000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 Pi
Batch number 290487
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AD806 A i
41%0%0 2551
SeA166 A260
LI MMEHNAGEL sat
[ AZIONE MERCE
Ao wso
Yt | _l ) -:( — Alﬂ_—-ﬁt
s oA 12 (U
LM g Y
142) Goods Inwards Remarks 143!_ Quantity Check 44) Quality I:_??yr:c‘- _(-"3.! Receiver (46} Invoice Check
Date
Name/
No.




Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=) 7/ 4

A A G ——
FRE/GHT

26-NOV-2021
] 515803238

Sender / Mittente VAT-ID-No /N° partita IVA Date/ Data -

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR.
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

Collzction address / Indirizzo del Iuogo di carico (di ritwo)

Order Cncefom'“{n N M E C 0323839

Delivery terms
Condizioni g1 trasporto

fre2 gomicile 21 WOrks
Dﬂanm gom D Iranco fabbricay
O Clearea O Unclearea

sdoganato non sdoganate) RENIN INGEN |
0] taxes paid 0 laxes unpaid

Terminal address /
Indirizzo terminale

DHEL FREIGHT GMBH

canpagati cannon page| INDUSTRIESTRASSE 28
Corsignee / Destinatario VAT-ID-No. /N° partita [VA g ::J),,E;ﬂ-\ah O E{Wct‘lﬁ " [PrIL272 RENNINGEN
MAGNA PT e mopg (Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

AJOTQna! IrRNSEan ngurance /

Termunal reference /
Assiturazne comglmentre

0221111684329 Numero di ¢ossier
3 no
Delivery address / Inditiz2o di consegna della merce O i.c O no
Cul_rsniy / Value for insurance / Customers reference /
Valua Valore da assicurare Rilerimenti gzl cliente
No!lIMP-TCS=598993
Terminal dr artwo Contact tel
Terminal ge destination Nummero teielonico

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of goods Customs et number| Gross weight in kg Valug (wilh currency)
Marche & numeri Quantita Imballaggie  Descrizions della merce Tantfadoganale | Pesolordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 1460.0
4 |ZH PARTS
Payable weight in kg Tatal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim X omx umx em 0.480m 0.00 w| 1,460.00 1460.0
Special consignments / Richigste particolan
Special instructions / Istruzioni particotari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 1X 60X80X100Cm |
DIMENSIONS (LWH): 1X 60 80 100Cm

Collection al sender
Riro dal mittente

Delivery to consignee
Cansegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the vranport
order (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible extemnally should be
notified in writing (o the responsible EUROCONNECT tarminal within 7 days afler defivery, j

Dale /Data Date/ Data
Time { Qrario Time { Orario
Drivers signature / Firma dellautista Censigneey signalure Consignee’s name in block letters

Firma del destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT



